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TASKS WITH A CULTURAL ORIENTATION FOR PUPILS AT PRIMARY SCHOOL

According to a new program of Ukrainian education, the amount of pupils’ words at the end
of the second class should be at least four phrases. It can be brief announcements about certain events,
description of some phenomena and objects. In the third form pupils at the end of a school year must
still be able to convey the contents of texts having been read or listened, have to express their attitude
to something or someone, using at the same time not less than six phrases. In the next class the
program provides the formation at the end of the academic year the ability to convince the interlocutor
in something. Accordingly, the volume of the statement also increases. A pupil already has to speak
not less than eight sentences.

Pupils in the fifth form should, according to the program, be able (without pre-training)
logically and consistently, according to different training situations to make an expanded message on
the topic, to transmit in its words the contents of read or heard information in the form of a narrative,
a description, and also make a prepared message, independently picking up the material and using
additional information (Farhady, 1993). The volume of the statement reaches 12 phrases, in the
seventh form the amount of them is 14. In the next class pupils should be able to discuss topics within
the spheres of communication indicated by the program; they have to be able to use the functions
provided by the content of the program: to express their beliefs, opinions, consents or disagreements
in response to receive information; give concise examples or explanations to a plan or an idea; tell
the story, the plot of the book and express their attitude to them. Speech volume is at least 16 phrases.
At the end of the ninth form this volume is increased to 18 phrases, and at the end of the twelfth grade
it is 22 phrases. In accordance with the requirements of the program from year to year the level of
complexity of tests aimed at verification of abilities and skills of monologue speech is complicated.

So, at first pupils can be offered to do tests, to use a complete verbal support. In the future it
is replaced by an illustrative support, which will tell the sequence of descriptions. In addition to full
verbal supports there are partial / incomplete verbal supports in the form of open table substitutions,
structurally-speech schemes and logical-syntactic statements.

So, we’d like to emphasize that all tasks must have a cultural orientation. For example:

134



AkKTyanbHi npobneMu cyyacHoi iHo3eMHoI ¢inosorii: Matepianu V BceykpaiHCbkOl HAyKOBO-
NpakTUYHOI KOHbepeHLii 3006yBayiB BULLOI OCBITU Ta MO/IOAUX BYeHUX, 20 TpaBHAa 2024 poky

1. Your friend who lives in the UK is about to visit you next year. Imagine this moment

when you talk to him on the phone. Ask him about yourself. Describe the weather in Ukraine.

Use the substitution table.

1.

In...it’s...

2. The sun... every day.
3. The sky is...

4.
5

Sometimes it... rains snows.

. A 'wind blows.

2. Betty is interested how we celebrated the New Year. Write her a letter, but at

first tell how Ukrainians celebrate this holiday. This will help you with this scheme:

. In Ukraine the 1-st of January, New Year s Day, is...

1
2. People do not go...
3.
4

The holiday begins on the...

. Relatives and friends come to...

5.

After 12 o’clock some young people go out into...

In this situation you can also use a logical syntactic scheme that defines the logical sequence

of expressions, but allows the content to vary, depending on the actual events and interests of pupils.

According to the partial verbal supports you can also include a statement of words and keywords.

The plan is sometimes presented in the form of nominative sentences, as well as in the form of
questions (Brumfit & Johson, 1991: 28).

3. You visit your friend who lives in the UK who fell ill a few days ago. Now, of course, it

is much better. Speak with him, inquire about his/her health, tell him/her how your friends spend their

free time in the village. Do not forget to talk about the weather. The key words and phrases will help

you to answer:

6.

1. spent the weekend in the country / in a small town / in a big city;
2. went there by train / by bus / by car / on foot;

3.
4
5

the weather was... . It... . The ice seemed... .

. rode a horse / in one horse open sleigh;

. skied down steep slopes.

skated on the pond / on the lake / on the river.

You can also use mixed verbal-figurative supports. They may plan an apartment with room

names, a school plan with a designation of offices, a schematic plan as a part of the letter. In the

process of testing a dialogue speech, the teacher can use separate drawings, slides. Subsequently, the

teacher can propose tests without the use of supports (Alderson, Clapham & Wall, 1995).
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It is generally acknowledged that the constant use in the educational process of being studied
materials that have educational and developing potential, forms that are interesting for pupils to study
a foreign language, with which there are significant reasons of improving the effectiveness of
studying the foreign languages. Therefore, it is no coincidence that one of the problems having been
discussed according to the modern methods is the problem of providing pupils with knowledge in the
field of regional studies and the application of these knowledge in the process of teaching foreign
language communication. In the absence of the linguistic environment, which, without a doubt, is the
main source and at the same time an incentive for learning, in particular, dialogical speech, may be

printed in a foreign language text (Bachman, 1991).
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